
CONSTITUIÇÃO DO CONSELHO MUNDIAL DE BOXE MUAY THAI (“WBCMT”)

ARTIGO “A”

CÓDIGO DE ÉTICA WBCMT

Qualquer pessoa envolvida no boxe profissional deve:

EU. Coloque a lealdade, justiça e integridade como os mais altos princípios morais, e o esporte de Muay Thai acima dos 
interesses de qualquer pessoa ou grupo.

II.

III. Rejeite qualquer compromisso que vá contra a justiça e a honestidade no ringue, nos escritórios e no ginásio.

4. Expor a corrupção de qualquer tipo onde quer que seja descoberto.

Proteja a saúde e o bem-estar dos boxeadores a qualquer custo.

v. Opor-se à discriminação com base em raça, nacionalidade e religião, e agir com força para combatê-la, nunca 
cooperando com aqueles que a praticam.

VI. Defender a constituição, as leis e os regulamentos de todos os países afiliados ao Conselho Mundial de Boxe 
Muay Thai e nunca fazer parte de sua evasão.

VII. Defender e respeitar a Constituição, Regras e Regulamentos e princípios do WBCMT em todos os
vezes. Deixar de fazê-lo é um fracasso para o esporte e para a organização do Conselho Mundial de Boxe.

VIII. Nunca - seja você um boxeador, gerente, promotor, treinador, casamenteiro, oficial, comissário ou qualquer membro 
do WBCMT - use os meios de comunicação para caluniar, caluniar, caluniar ou de outra forma difamar, humilhar 
ou insultar outros membros do comunidade do boxe e, assim, prejudicar o esporte em si, mas, em vez disso, 
expor, respeitosamente, ações de pessoas que ferem outras injustamente.

IX. Dedique os melhores esforços ao nosso esporte como esperado e merecido pelo público, e espere o mesmo dos 
promotores, gerentes, boxeadores e todas as pessoas do boxe.

X. Abster-se de comportamento antiético que pode trazer desgraça para muitas pessoas envolvidas no esporte.

XI. Nunca busque lucro monetário em detrimento dos boxeadores, que sempre devem ser pagos de forma justa por seus 
esforços.

XII. Buscar a igualdade absoluta para o povo do Muay Thai sempre respeitando os direitos dos outros, desconsiderando 
riqueza ou poder como fatores de influência em qualquer decisão.

XIII. Nunca use deturpações ou outros meios para enganar os outros, mas sempre apresente os fatos e a verdade de boa 
vontade para resolver problemas.

XIV. Nunca se envolva em negócios ou atividades que possam constituir extorsão, criar um conflito de interesses ou 
apresentar uma restrição injusta da concorrência.

XV. Se for um boxeador, comporte-se como um bom esportista dentro e fora do ringue, nas declarações públicas e na atitude para com 
todos os membros do público, a comunidade do boxe e a mídia.

XVI. Se um boxeador apertar as mãos antes do início da luta e no início do round final,
e mostrar respeito por seus oponentes antes e depois da competição.

XVII. Sujeito apenas a protesto válido de acordo com esta Constituição e as Regras e Regulamentos do WBCMT,
consideram as decisões do árbitro e dos juízes como finais.
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ARTIGO “B”
UM CAMPEÃO MUNDIAL

Um campeão mundial WBCMT não é apenas um excelente lutador no ringue e o melhor boxeador em sua divisão; este boxeador 
também é uma dama ou cavalheiro que conquistou este título de forma limpa e justa e está sempre disposto e pronto para 
defendê-lo contra qualquer oponente qualificado.

Um campeão mundial WBCMT é um verdadeiro exemplo para a juventude do mundo, dentro e fora do ringue. Nosso 
campeão está sempre comprometido em respeitar, apoiar e cumprir a Constituição do WBCMT e suas Regras e 
Regulamentos, e sempre carrega a representação e o campeonato mundial do WBCMT com espírito esportivo, dignidade, 
lealdade e orgulho.

Um campeão mundial WBCMT é um boxeador fiel à sua vocação, às regras do esporte e aos seus 
compromissos ... ela é uma dama e ele é um cavalheiro.

ARTIGO “C”

IGUALDADE DE DIREITOS

O WBCMT deve ser um órgão dedicado a promover a igualdade de direitos em todos os momentos no Muay Thai, de forma 
imparcial, honesta e justa. O WBCT deve se engajar em esforços incansáveis   para a melhoria do boxe em todo o mundo como 
seu objetivo. O WBCT não aceitará quaisquer desigualdades com base em raça, religião, política ou nacionalidade e se oporá ainda 
a todas as organizações e pessoas que defendem ou se comportam de modo a promover tais desigualdades de direitos.

Será um objetivo principal do WBCMT lutar pela igualdade no Muay Thai e lutar contra tais condições que 
prejudiquem a livre prática do Muay Thai profissional, incluindo discriminação com base em raça, 
nacionalidade ou religião por qualquer país ou organização como antiético e contrário aos princípios e 
espírito do WBCMT.



ARTIGO I – NOME E NATUREZA DA ORGANIZAÇÃO

O Conselho, estabelecendo-se como WORLD BOXING COUNCIL, fundou o Comitê WBC Muay Thai para avaliar 
lutadores em todo o mundo e para sancionar os eventos do WBC Muay Thai Title. O General de Polícia Kovid 
Bhakdibhumi foi nomeado Presidente do WBC Muay Thai em Phuket, Tailândia em 2004, este comitê do Conselho 
Mundial de Boxe será conhecido como CONSELHO MUNDIAL DE BOXE MUAY THAI (“WBCMT”). O WBCMT é um 
órgão sem fins lucrativos dedicado a servir o esporte de Muay Thai e implementar medidas de segurança para a 
proteção de todos os boxeadores. Cada membro do WBCMT se dedica ao serviço do esporte de Muay Thai como um 
veículo de oportunidade para boxeadores de Muay Thai em todo o mundo. Cada membro do WBCMT deve dedicar-
se em seu serviço em todos os assuntos ao princípio: “Quem não vive para servir, não serve para viver”.

O WBCMT adere às regras e regulamentos da Autoridade Esportiva da Tailândia. Cada luta de 
campeonato certificada pelo WBCMT será designada como “Campeonato WBCMT”. Todos os campeões 
reconhecidos pelo WBCMT, e todas as pessoas envolvidas em matchmaking, promoção e condução de 
lutas reconhecidas pelo WBCMT, e todos aqueles que solicitam a certificação de tais lutas, entendem e 
reconhecem que o direito ao título e designação “Campeão WBCMT” é propriedade exclusiva do WBCMT. 
A certificação WBCMT de uma luta como “Campeonato WBCMT” e a designação de “Campeão WBCMT” 
são privilégios e não direitos de qualquer tipo ou natureza, adquiridos ou não, e todos os boxeadores, 
promotores e seus representantes devem cumprir esta Constituição, Regras e Regulamentos, Regras do 
Campeonato,

Os Campeonatos Mundiais e Internacionais WBCMT, os Campeonatos Mundiais Juvenis WBCMT e 
Feminino WBCMT, os Campeonatos Internacionais WBCMT e qualquer outro título presente ou futuro 
autorizado a levar o nome e certificação WBCMT estarão sujeitos aos termos deste parágrafo.

ARTIGO II - FINS

Os propósitos do WBCMT serão os seguintes:

A. Controle Uniforme e Supervisão de Muay Thai . Promover e obter eficiência e harmonia no controle e 
supervisão do Muay Thai profissional masculino e feminino em todo o mundo, através do desenvolvimento 
e implementação de padrões e regras uniformes aplicáveis   ao esporte em todo o mundo.

B. Desenvolver e Instituir os Melhores Padrões Médicos . Instituir e desenvolver os melhores padrões, procedimentos e 
regras médicas disponíveis para garantir a segurança dos boxeadores e do esporte.

C. Incentivo ao Muay Thai como Esporte . Incentivar o Muay Thai como atividade voltada para o 
condicionamento físico e como esporte fonte de diversão saudável para o público.

D. Incentivo à apreciação pública do Muay Thai . Incentivar uma maior valorização e patrocínio do 
público para o esporte de Muay Thai.

E. Promoção de uma Concorrência Limpa, Justa e Equitativa . Manter o boxe profissional e todas as atividades 
relacionadas a ele limpas, justas e equitativas para todas as partes envolvidas.

F. Promoção da segurança e bem-estar dos boxeadores . Tornar o Muay Thai profissional um esporte o mais seguro possível para 
os boxeadores e promover seu bem-estar.

G. Reconhecimento dos Campeões . Reconhecer o melhor boxeador de cada divisão como o campeão do mundo, tendo 
conquistado tal título no ringue, em conformidade com todas as disposições desta Constituição e das Regras e



Regulamentos do WBCMT.

H. Certificação e reconhecimento de lutas de campeonato e eliminação . Certificar e reconhecer lutas de 
campeonato em cada divisão de peso para campeonatos WBC, desde que tais lutas sejam realizadas em 
conformidade com esta Constituição e as Regras e Regulamentos, Regras do Campeonato e decisões do 
WBCMT.

EU. Promoção da Competição de Muay Thai . Promover, aprimorar e estabelecer uma competição de qualidade no Muay 
Thai, com campeões reconhecidos pelo WBCMT defendendo seus títulos contra oponentes qualificados regularmente.

j. Eliminação da Discriminação no Muay Thai . Prevenir a discriminação por motivo de raça, religião ou origem 
nacional, que é uma afronta abominável à dignidade humana e, como tal, incompatível com os propósitos e 
princípios do WBCMT conforme incorporados nesta Constituição e nas Regras e Regulamentos do WBCMT. 
Consequentemente, apartheid e/ou discriminação são proibidos e serão penalizados de acordo.

K. Mediação para Resolução de Controvérsias . Mediar controvérsias sempre que possível, com o 
objetivo de tornar o Muay Thai um negócio limpo, com competição ética e respeito aos direitos de 
todos os envolvidos.

EU. Promoção da Cooperação e Respeito entre os Representantes do WBCMT . Garantir que a cooperação 
e o respeito mútuos sejam mantidos entre todos os afiliados ao WBCMT, respeitando as decisões e 
territórios de cada um, e que as soluções criadas pelo WBCMT sejam aplicadas uniformemente em 
todo o mundo.

ARTIGO III – FUNÇÕES E DEVERES

O WBCMT terá as seguintes funções e deveres:

A. Poderes . O WBCMT terá todos os poderes, deveres, autorizações e responsabilidades geralmente 
atribuídos a uma corporação sem fins lucrativos. Além disso, mas não como limitação, o WBCMT terá o 
poder de celebrar contratos de licença, possuir ações em corporações com fins lucrativos e doar fundos 
para organizações de caridade. Não obstante o acima exposto, o WBCMT não terá nem exercerá qualquer 
poder, nem se envolverá, direta ou indiretamente, em qualquer atividade que invalide seu status de 
organização isenta de imposto de renda do Reino como uma organização do Departamento de Receita da 
Tailândia , ou qualquer lei semelhante em jurisdições de outras nações do mundo onde as lutas WBCMT são 
realizadas.

B. Promoção dos Melhores Interesses do Muay Thai . Fazer tudo para atingir os propósitos do 
WBCMT e promover a uniformidade, segurança e competição justa no Muay Thai em todo o 
mundo no melhor interesse do boxe, incluindo:

1. Apoiar o treinamento adequado em todo o mundo de boxeadores de Muay Thai, treinadores, médicos de ringue, 
oficiais de ringue e comissários afiliados nas técnicas adequadas, táticas, treinamento, condicionamento físico, perda 
de peso segura e científica / médica e outros elementos do esporte.

2. Endosso, apoio e adoção pelo WBCMT de padrões mundiais para a proteção da saúde e prevenção de 
lesões no esporte, com o compromisso de fazer tudo ao seu alcance para promover e aprimorar o 
campo da medicina esportiva e empregar essa experiência em serviço dos melhores interesses dos 
boxeadores, do público e do próprio boxe.

3. Endosso, suporte e adoção de uma Licença Internacional de Muay Thai Boxers, incluindo um atestado 
médico anual e um cartão de identificação de boxeador a ser portado por todos os boxeadores, que



devem conter seus registros de exames médicos e comentários dos médicos de ringue após cada 
luta, bem como todas as informações adicionais necessárias para a supervisão estrita da saúde e 
segurança dos boxeadores viajantes em todo o mundo. O WBCMT também incentivará o uso da 
Internet e outras tecnologias futuras para disponibilizar informações sobre a saúde dos 
boxeadores às autoridades de todo o mundo.

C. Estabelecer divisões de peso . Estabelecer e/ou reconhecer os campeões nas categorias de peso com os 
seguintes limites:

Divisão Libras Quilogramas

Peso mínimo
Peso mosca leve
Peso Mosca
Super Peso Mosca
peso galo
Super-galo
Pena
Superpeso
Leve
Superleve
meio-médio
Super meio-médio
Peso médio
Supermédio
Peso-pesado leve
Cruiserweight
Peso Pesado

105
108
112
115
118
122
126
130
135
140
147
154
160
168
175
200

mais de 200

47.727
48.988
50.802
52.163
53.524
55.338
57.153
58.967
61.235
63.503
66.678
69.853
72.575
76.364
79.379
90.892

acima de 90.892 sem limite superior

D. Estabelecimento de classificações . Estabelecer e promulgar classificações a cada mês em cada divisão de peso e reconhecer um 
boxeador ou boxeadores excepcionais mensalmente e anualmente.

E. Adoção de Regras, Regulamentos e Padrões . Prescrever as regras e regulamentos que regerão cada 
campeonato ou luta eliminatória e estabelecer regras e padrões para a conduta e pontuação de cada 
competição de Muay Thai, a fim de obter uniformidade em todo o esporte.

F. Mediação em Disputas . Atuar, decidir, resolver e mediar disputas entre federações membros, diretorias ou 
comissões, boxeadores, gerentes, promotores e outras pessoas licenciadas do boxe, e outras disputas e 
recursos que possam surgir no esporte de Muay Thai, sempre que o local comissão, diretoria ou federação 
membro não puder resolvê-los, bem como mediar quaisquer disputas envolvendo o WBCMT ou qualquer 
um de seus campeões, desafiantes ou seus gerentes, promotores ou outras partes interessadas.

G. Resolução de Queixas e Recursos . Para resolver queixas e apelações à medida que surgem no esporte de 
Muay Thai.

H. Coordenação do WBCMT com Comissões e Representantes Internacionais . Coordenar todas as atividades e ações 
dos Representantes e comissões em todo o mundo, de modo que todas as ações do WBCMT relativas a 
suspensões, revogações de licenças e outras penalidades ou sanções impostas legalmente por Representantes ou 
comissões contra qualquer boxeador, gerente, treinador ou outra pessoa de Muay Thai devem ser aplicadas e 
respeitadas em todo o mundo.

j. Retirada ou Suspensão de Reconhecimento . Suspender ou retirar o reconhecimento do WBCMT de 
qualquer campeão e desafiante por qualquer violação desta Constituição, das Regras e Regulamentos ou 
das decisões do WBCMT, ou por qualquer outra causa que, na opinião e discrição do Conselho do Comitê,



justifique tal suspensão ou revogação do reconhecimento.

ARTIGO IV - ADMINISTRAÇÃO

A. Oficiais . Os oficiais do WBCMT consistirão no Presidente, Vice-Presidentes, Secretário Geral, 
Secretário Executivo, Tesoureiro, Assessor Executivo, Coordenador Executivo. Cada oficial deve ser um 
membro de representantes afiliados ou um conselho de boxe nacional, estadual, provincial, municipal 
ou local ativo, comissão em boa posição com o WBCMT, a menos que o oficial proposto tenha sido um 
membro do Comitê WBCMT por pelo menos três (3) anos ou serviu como comissário de boxe de Muay 
Thai em qualquer cargo por não menos que cinco (5) anos, e é nomeado por maioria de votos do 
Comitê mediante indicação do Presidente.

B. Orçamento . Os fundos do WBCMT serão gastos de acordo com um orçamento anual, que será 
preparado pelo Tesoureiro e aprovado pelo Presidente.

C. Decisões Oficiais . Qualquer ação ou posição expressa ou assumida individualmente por qualquer oficial 
não deve ser interpretada como a posição ou ação do WBCMT, a menos que aprovada por maioria de votos 
do Conselho do Comitê, exceto ações do Presidente de acordo com seu poder e autoridade agir no melhor 
interesse do Muay Thai sob esta Constituição e as Regras e Regulamentos do WBCMT.

D. vice-presidente . Os cargos de vice-presidente deverão, sempre que possível, ser ocupados por pessoas de diferentes 
membros internacionais, a fim de proporcionar uma ampla base de representação.

E. Conselheiros . Os Conselheiros devem ser profissionais respeitados e/ou especialistas gerais em Muay Thai 
nomeados pelo Presidente e eleitos como membros votantes do Comitê do Conselho para ocupar o cargo pelo 
restante mandato programado do Presidente.

F. Diretor Jurídico . O Conselheiro Jurídico Chefe, que pode ser designado como Conselheiro Especial Chefe ou 
Conselheiro Geral, se apropriado, será indicado pelo Presidente e aprovado por maioria de votos do 
Conselho do Comitê. O Conselheiro Jurídico Chefe deve ser um advogado praticante admitido na barra de 
um país afiliado a um Representante membro.

G. Tesoureiro . O Tesoureiro será nomeado pelo Presidente para ocupar o cargo durante o restante do 
mandato do Presidente.

H. Início das Funções e Remoção . Todos os diretores assumirão as funções de seus respectivos cargos 
imediatamente após sua designação ou nomeação pelo Presidente.



ARTIGO V - PODERES E DEVERES DOS OFICIAIS

A. Presidente. O Presidente terá todas as obrigações, direitos e deveres habituais de seu cargo e todos os 
poderes e autoridade que lhe forem concedidos de acordo com esta Constituição e as Regras e 
Regulamentos do WBCMT, incluindo o seguinte:

1. Ele deve ter plenos poderes e autoridade para interpretar esta Constituição e as Regras e 
Regulamentos do WBCMT, e para emitir e aplicar as decisões que julgar, a seu exclusivo critério, no 
melhor interesse do Muay Thai.

2. Ele será o representante oficial e porta-voz do WBCMT com relação às decisões finais do 
Conselho do Comitê ou outros assuntos relacionados ao WBCMT.

3. Ele nomeará quantas comissões julgar necessárias. Esses comitês se reportarão diretamente a ele 
e suas decisões estão sujeitas à aprovação do presidente do WBCMT.

4. Ele terá o direito de nomear juízes e árbitros e os representantes do WBCMT para todas as 
competições certificadas pelo WBCMT, e terá o direito de concordar com as comissões locais de 
boxe de Muay Thai.

5. Ele resolverá, sem votação, todos os assuntos de rotina, com base nesta Constituição e nas Regras 
e Regulamentos do WBCMT.

6. Mediará as questões controvertidas, a pedido das partes, ou a seu critério, quando julgar 
conveniente para ajudar a resolver tais controvérsias e problemas.

7. Ele organizará e supervisionará as funções e o trabalho dos dirigentes e comitês que 
nomear e será responsável perante a mais alta autoridade do WBCMT.

8. Ele será responsável por representar ou nomear representantes para qualquer atividade relacionada ao 
WBCMT.

9. Ele terá poderes para usar seu cargo e seus melhores esforços para buscar afiliações comerciais com os 
objetivos de: promulgar uma imagem positiva do esporte de Muay Tha i em geral, e do WBCMT 
especificamente; arrecadar fundos para apoiar os objetivos do WBCMT na segurança do Muay Thai; ajudando 
os promotores com eventos sancionados pelo WBCMT, trabalhando diligentemente para obter os melhores 
boxeadores e as melhores lutas sob os auspícios do WBCMT e aumentando a conscientização pública sobre o 
esporte, bem como sobre o WBCMT.

B. Vice-presidente . As atribuições e responsabilidades do Vice-Presidente incluem substituir o Presidente e/ou 
outros Vice-Presidentes quando necessário e desempenhar todas as atividades devidamente designadas 
pelo Presidente. Eles serão responsáveis   por fortalecer a posição, participação e imagem do WBCMT nos 
países dos representantes dos membros que representam, como o mais alto funcionário do WBCMT em sua 
área.

C. Secretaria Executiva. Os deveres do Secretário Executivo são auxiliar o Presidente e o Secretário Geral em 
qualquer papel ou função possível.

D. secretário geral . O Secretário-Geral será nomeado pelo Presidente e ocupará o cargo durante o restante do 
mandato do Presidente. O Secretário-Geral será o funcionário que apoiará o Presidente no cumprimento de 
suas responsabilidades, reportando-se diretamente ao gabinete do Presidente, localizado na Tailândia; ele 
se reportará ao Presidente e deverá:
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1. Atuar em assuntos em representação do Presidente e do Gabinete Executivo do WBCMT

2. Supervisionar todas as atividades do WBCMT.

3. Ser responsável pela distribuição e emendas à Constituição e Regras e Regulamentos do 
WBCMT.
Auxiliar o Presidente a administrar e controlar as reuniões em conferências e convenções.4.

5. Desempenhar todas as responsabilidades inerentes ao seu cargo, e, em caso de vacância do cargo, ou 
impedimento do Presidente, organizar reunião de membros para eleger o sucessor, no prazo de 90 
(noventa) dias contados da data em que ocorreu a vacância ou ocorre a incapacidade. A reunião será 
presidida pelo Secretário-Geral, que não terá direito a voto, salvo em caso de empate.

E. Vice secretário geral. O Secretário-Geral Adjunto será nomeado pelo Presidente e ocupará o cargo durante 
o restante do mandato do Presidente. O Secretário-Geral Adjunto será o funcionário que auxiliará o 
Secretário-Geral, atuando como substituto do Secretário-Geral quando necessário e para desempenhar 
todas as atividades devidamente designadas pelo Secretário-Geral.

F. Comitê Executivo . Um Comitê Executivo pode ser nomeado pelo Presidente para ocupar o cargo 
durante o restante do mandato do Presidente. Se eleito, o Comitê Executivo será o oficial responsável 
pela administração geral do WBCMT sob a direção do Presidente, e deverá supervisionar e ter 
autoridade conforme determinado pelo Presidente. O Comitê Executivo terá os deveres e poderes que 
serão atribuídos ou delegados pelo Presidente ou previstos nesta Constituição.

G. Tesoureiro . O Tesoureiro deverá:

1. Supervisionar e controlar os assuntos financeiros do WBCMT, incluindo receitas e despesas, e 
preparar um orçamento anual para aprovação pelo Comitê de Finanças do WBCMT.

2. Preparar e apresentar ao Presidente e ao Comitê de Finanças um orçamento para despesas relativas às 
convenções anuais.

3. Preparar e apresentar ao Presidente e ao Comitê de Finanças, dentro de seis (6) meses após a 
convenção anual, uma contabilidade das despesas reais incorridas e pagas pelo WBCMT 
relacionadas à convenção.

4. Contra-assinar cheques com um representante do Presidente.Reembolsar todas as despesas feitas pelo 
Presidente, membros do Conselho do Comitê, oficiais e outras pessoas que representam o WBCMT em 
qualquer atividade, incluindo, entre outros, seguro.

5. Registre a conta WBCMT nos Departamentos do Tesouro das nações onde o WBCMT tem 
negócios financeiros, quando necessário.

6. Apresentar declarações fiscais às autoridades fiscais, quando aplicável.

7. Desempenhar todos os deveres e responsabilidades adicionais inerentes ao escritório do Tesoureiro.

H. Conselheiros Jurídicos . Os Conselheiros Jurídicos aconselharão o Presidente em todos os assuntos relativos 
à interpretação desta Constituição e das Regras e Regulamentos do WBCMT. Eles não serão membros 
votantes do Comitê e representarão o WBCMT em todos os assuntos judiciais e administrativos.
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EU. O Escritório Executivo do WBCMT . O Escritório Executivo do WBCMT terá como funcionários o Secretário 
Executivo e outros funcionários conforme exigido pela administração do WBCMT. Eles se reportarão ao 
Presidente e sua função será a administração de todos os negócios da WBCMT.

ARTIGO VI – COMITÊS

O WBCMT terá os comitês considerados necessários e nomeados pelo Presidente. Cada comissão terá 
um Presidente, que será nomeado pelo Presidente. Entre outros, o WBCMT terá os seguintes comitês 
permanentes: Campeonato; Classificações; Oficiais de ringue; Finança; Assuntos Regionais; Relações 
Públicas; Administração e Conselho Consultivo Médico, bem como outros comitês que o Presidente 
julgar necessários. Cada comitê terá um vice-presidente de cada membro filiado.

As comissões permanentes terão a seguinte estrutura e atribuições:

A. Comissão do Campeonato. Este comitê é composto por três membros seniores do comitê de classificação WBCMT, 
com um presidente e dois vice-presidentes e terá autoridade para sancionar competições de campeonatos 
mundiais e internacionais, antes que a aprovação final seja enviada ao presidente.

B. Comitê de avaliações. Promulgará as classificações mensais com base nos resultados mensais das lutas, 
bem como os padrões de classificação e critérios adicionais aprovados pelo Presidente. Este comitê 
nomeará o Boxeador do Mês e recomendará o Boxeador do Ano a ser nomeado pelo Presidente, com 
maioria de votos. Ele também recomendará a Luta do Ano ao Presidente, mas este prêmio é restrito a 
campeonatos mundiais reconhecidos pelo WBCMT, pois são as únicas lutas que serão vistas por vários 
membros do Comitê WBCMT e que são conduzidas sob a supervisão, Constituição e Regras e 
Regulamentos do WBCMT.

C. Comitê de Oficiais do Anel. O Comitê de Oficiais do Ringue promoverá e lutará pela uniformidade e aprimoramento 
dos padrões de todos os oficiais; coordenar seminários mundiais sobre arbitragem e emitir certificados para oficiais 
qualificados e aprovados do WBCMT, bem como outros assuntos relacionados.

D. Assuntos Regionais. Os assuntos regionais serão dirigidos pelo Secretário-Geral, que será responsável pela 
coordenação com todos os representantes do WBCMT em todo o mundo

E. Relações Públicas. O comitê de relações públicas terá a responsabilidade de aprimorar a mídia de notícias na mídia 
digital e impressa relacionada a todas as atividades do WBCMT na Tailândia e em todo o mundo

F. Administração. O secretário de administração será responsável pela ligação com todos os deveres administrativos 
do dia-a-dia do presidente, até todos os representantes globais.

G. Comitê de Finanças . Será composto por tais membros, incluindo um Presidente designado, conforme 
indicado pelo Presidente do WBCMT. As funções da Comissão de Finanças serão:

1.
2.
3.

Revisar e aprovar o orçamento anual e outros planos financeiros do 
WBCMT; Revisar e aprovar despesas não orçadas do WBCMT;
Produzir programas para gerar receitas a fim de apoiar e promover o WBCMT e suas 
atividades.
Organizar eventos especiais para arrecadar os fundos necessários;
Reunir-se pelo menos uma vez por ano para revisar assuntos financeiros do WBCMT; e
Ter autoridade para supervisionar e auditar os registros contábeis sob a responsabilidade do 
Tesoureiro.

4.
5.
6.
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H. Conselho Consultivo Médico . Deve aconselhar o WBCMT sobre todos os assuntos relativos à saúde e segurança dos boxeadores, 
e deve aconselhar as federações de Muay Thai na medida do possível, de todos os procedimentos preferenciais e/ou necessários 
para aumentar a segurança dos boxeadores, e deve executar qualquer programa médico de pesquisa e desenvolvimento para 
encontrar o caminho mais seguro para a proteção e tratamento de lesões de boxeadores.

As restantes comissões cujas funções não sejam expressamente definidas terão as funções que lhe forem periodicamente 
atribuídas pelo Presidente.

ARTIGO VI – ESCRITÓRIO EXECUTIVO

O escritório executivo do WBCMT será localizado em Bangkok, Tailândia

ARTIGO VII – REUNIÕES

A. Reuniões anuais . Os Comitês e os representantes dos países devem se reunir pelo menos uma vez por ano para revisar, 
alterar e votar em todos e quaisquer assuntos relacionados ao Muay Thai profissional dentro do WBCMT.

B. Reuniões Especiais . Entre as convenções anuais, dependendo da conveniência e capacidade de seus 
membros, o Comitê poderá se reunir nas datas e nos locais que o Presidente designar, sujeito ao 
consentimento da maioria dos membros do Comitê. As reuniões podem ser presenciais ou por 
teleconferência.

C. Data e Local das Assembleias . O Presidente, ou seu representante em nome do Presidente, definirá a data e o 
local de todas as reuniões.

ARTIGO VIII – ACORDO EXPRESSO

Todas as partes envolvidas em chegar a um acordo sobre uma competição WBCMT devem aceitar e concordar em cumprir 
esta Constituição e as Regras e Regulamentos, Regras do Campeonato e decisões do WBCMT. Independentemente de tal 
documento ter sido ou não assinado e devolvido ao WBCMT, todos os boxeadores, gerentes, promotores, treinadores e 
todas as outras partes negociando negócios com o WBCMT concordam expressamente em cumprir e cumprir a 
Constituição, Regras e Regulamentos, Regras do Campeonato e todas as decisões do WBCMT em todos os assuntos 
pertinentes à condução de tais negócios, a fim de participar de quaisquer negociações com o WBCMT. A expressão de 
qualquer parte de falta de conhecimento da Constituição, Regras e Regulamentos do WBCMT, ou regras do Campeonato 
não será motivo para qualquer exceção em relação a esta regra.

A Constituição, Regras e Regulamentos do WBCMT e Regras do Campeonato estão disponíveis na página do WBCMT na 
Internet. Mediante solicitação aos Escritórios Executivos do WBCMT, será fornecida uma cópia da Constituição, Regras e 
Regulamentos do WBCMT e Regras do Campeonato.

10


